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Todos los amplificadores KICKER 
están diseñados para uso en 
ambientes marinos, con protecciones 
exteriores para evitar la humedad.  
También  disponen de revestimientos  
especiales  para todas las placas 
electronicas,  proporcionando 
máxima marinización del equipo.  
Todos los conectores cumplen con 
los más estrictos estandares ABYC/
NMMA.

All KICKER amplifiers are designed 
for use in marine environments, 
with exterior protection to prevent 
moisture. They also have special 
coatings for all electronic boards, 
providing maximum marinization 
of the equipment. All connectors 
comply with the strictest ABYC/
NMMA standards

Tutti gli amplificatori KICKER sono 
progettati per l’uso in ambienti 
marini, con protezione esterna per 
prevenire l’umidità. Hanno anche 
rivestimenti speciali per tutte le schede 
elettroniche, fornendo la massima 
marinizzazione delle apparecchiature. 
Tutti i connettori sono conformi ai più 
severi standard ABYC/NMMA

Tous les amplificateurs KICKER sont 
conçus pour une utilisation en milieu 
marin, avec une protection extérieure 
contre l’humidité. Ils disposent 
également de revêtements spéciaux 
pour toutes les cartes électroniques, 
offrant une marinisation maximale de 
l’équipement. Tous les connecteurs sont 
conformes aux normes ABYC/NMMA 
les plus strictes

Controle hasta cuatro amplificadores 
de la serie KXM simultáneamente, 
más el canal de graves del 
amplificador de cinco canales. 
Supervise y ajuste las funciones 
vitales del amplificador, 
incluido el recorte, la ganancia, el 
refuerzo de graves y más.

Control up to four KXM series 
amplifiers simultaneously, plus the 
bass channel of the five-channel 
amplifier.
Monitor and adjust vital amplifier 
functions, including trim, gain, bass 
boost and more.

Controlla fino a quattro amplificatori 
della serie KXM contemporaneamente, 
più il canale dei bassi dell’amplificatore 
a cinque canali.
Monitorare e regolare le funzioni 
vitali dell’amplificatore, inclusi trim, 
guadagno, potenziamento dei bassi e 
altro ancora.

Contrôlez jusqu’à quatre amplificateurs 
de la série KXM simultanément, plus 
le canal de basse de l’amplificateur à 
cinq canaux.
Surveiller et régler les fonctions vitales 
de l’amplificateur, y compris le trim, le 
gain, l’amplification des basses et plus 
encore.

KMA

REF canalEs Ω (mm)

Ka48Kma1502 150W 2 2, 4 59 x 180 x 205
Ka48Kma3604 360W 4 2, 4 59 x 180 x 315
Ka48Kma6004 600W 4 2, 4 59 x 180 x 315
Ka48Kma6006 600W 6 2, 4 59 x 180 x 353
Ka48Kma8001 800W monoblock 1, 2 59 x 180 x 205

REF 
KXaRc

REF 
KXmaRlc

REF canalEs Ω (mm)

Ka48KXma4002 400W 2 2, 4 54 x 210 x 244
Ka48KXma5004 500W 4 2, 4 54 x 210 x 284
Ka48KXma8004 800W 4 2, 4 54 x 210 x 294
Ka48KXma8008 800W 8 2, 4 54 x 210 x 374
Ka48KXma9005 900W 5 2, 4 54 x 210 x 324
Ka48KXma12002 1200W 2 2, 4 54 x 210 x 284
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¡Controle un volumen preciso en 
hasta cuatro zonas independientes 
en su embarcación o vehículo 
recreativo! Este control de zona 
universal distribuye una señal RCA 
estéreo desde su centro multimedia/
unidad fuente hasta cuatro salidas 
RCA estéreo independientes.

Command precise volume in up to 
four independent zones on your boat 
or RV! This universal zone control 
distributes a stereo RCA signal from 
your media center/source unit to as 
many as four independent stereo RCA 
outputs..

Controlla il volume preciso in un 
massimo di quattro zone indipendenti 
sulla tua barca o camper! Questo 
controllo di zona universale distribuisce 
un segnale RCA stereo dal tuo media 
center/unità sorgente a un massimo di 
quattro uscite RCA stereo indipendenti.

Commandez un volume précis dans 
jusqu’à quatre zones indépendantes 
sur votre bateau ou camping-car ! Ce 
contrôle de zone universel distribue 
un signal RCA stéréo de votre 
centre multimédia/unité source vers 
jusqu’à quatre sorties RCA stéréo 
indépendantes.

KXM


